
Заявление  
Совета глав государств-членов Шанхайской организации сотрудничества 

о поддержке и укреплении института семьи  
 

Мы, лидеры государств-членов Шанхайской организации сотрудничества 
(далее - ШОС),  

руководствуясь принципами и целями Хартии ШОС от 7 июня 2002 года, 
Договора о долгосрочном добрососедстве, дружбе и сотрудничестве государств-
членов ШОС от 16 августа 2007 года и других основополагающих документов 
ШОС,  

следуя «Шанхайскому духу», основанному на взаимном доверии, 
равенстве, уважении культурного многообразия и совместном развитии,  

подтверждая приверженность международным документам, участниками 
которых являются государства-члены, в области защиты семьи, женщин и детей, 
включая Всеобщую декларацию прав человека от 10 декабря 1948 года, 
Международный пакт о гражданских и политических правах от 16 декабря 
1966 года, Международный пакт об экономических, социальных и культурных 
правах от 16 декабря 1966 года, Конвенцию о правах ребенка от 20 ноября 
1989 года, Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин от 18 декабря 1979 года, Пекинскую платформу действий от 15 сентября 
1995 года и итоговые документы, принятые в ее развитие, в соответствии 
с национальной политикой и законодательством государств-членов, 

признавая, что семья является естественной и основной ячейкой общества, 
носителем нравственных, духовных и культурных основ народов, важнейшей 
основой государственности,  

исходя из понимания, что устойчивое развитие общества и государства, 
демографическая стабильность, социальная сплоченность и национальная 
безопасность невозможны без прочного института семьи и благоприятной 
семейной среды, основанной на уважении прав и достоинства, а также 
совместной ответственности всех без исключения членов семьи,  

осознавая важную роль семьи в укреплении духовно-нравственных основ 
общества и противодействии радикализации, экстремизму, терроризму и иным 
угрозам общественной безопасности, а также в повышении устойчивости 
общества к современным социальным вызовам,  

подчеркивая, что ослабление института семьи, разрушение 
межпоколенческих связей и дефицит семейного воспитания подрывают 
общественную сплоченность, ослабляют социальные институты и создают 
предпосылки для социальной дезадаптации, роста преступности, радикализации 
молодежи, распространения деструктивных идеологий и рисков 
для национальной стабильности и региональной безопасности,  

отмечая необходимость консолидации усилий государств-членов ШОС 
в целях поддержки семьи, защиты материнства, отцовства и детства, а также 
воспитания подрастающего поколения в духе уважения к традиционным 
духовно-нравственным основам семьи, правам и достоинству всех ее членов 
без исключения, закону и ответственности перед обществом,  



руководствуясь пониманием того, что традиционные духовно-
нравственные основы семьи представляют собой совокупность духовных, 
нравственных и культурных ориентиров, включающих взаимное уважение, 
человеческое достоинство, доверие, ответственность членов семьи, 
преемственность поколений, заботу о детях и их воспитании, поддержку 
нетрудоспособных членов семьи и старшего поколения с должным учетом 
национальных особенностей, культурного многообразия и правовых систем 
государств-членов,  

заявляем о нижеследующем: 
Государства-члены рассматривают семью как круг лиц, связанных 

взаимными равными правами и обязанностями, возникающими на основе брака, 
заключаемого при взаимном добровольном согласии мужчины и женщины, 
родства, усыновления (удочерения) или иной формы принятия детей 
на воспитание в соответствии с законодательством государств-членов, 
призванных способствовать укреплению и развитию семейных отношений.  

Государства-члены рассматривают поддержку и защиту института семьи 
в качестве одного из значимых направлений государственной политики, 
имеющего важное значение для устойчивого развития, социальной 
сплоченности, общественного благополучия и обеспечения национальной 
безопасности. Они намерены укреплять институт материнства, отцовства 
и детства, поддерживать старшее поколение, углублять межпоколенческие 
связи, а также создавать условия для достойной жизни и благополучия семьи. 

Государства-члены будут и далее прилагать усилия по созданию условий 
для беспрепятственного доступа к образовательному процессу для всех, 
независимо от их социального положения, места жительства, особенностей 
семьи или мобильности, с целью реализации их права на образование 
в соответствии с принципами, закрепленными в Целях в области устойчивого 
развития.  

Государства-члены, признавая ключевую роль семьи в воспитании 
и образовании детей, опираясь на национальные традиции, национальное 
законодательство и государственную политику, будут укреплять институт 
семьи, поддерживая семейное воспитание и создавая условия для сохранения 
и передачи культурных и традиционных духовно-нравственных основ семьи 
в рамках образовательного процесса.   

Государства-члены подчеркивают, что укрепление традиционных духовно-
нравственных основ семьи рассматривается как действенный инструмент 
минимизации рисков дезинтеграции семей в условиях глобальных 
миграционных процессов и обеспечения гармоничного развития подрастающего 
поколения. 

Государства-члены считают, что благополучная семья является важным 
фактором снижения социальных рисков, профилактики преступности 
и предотвращения вовлечения молодежи в деструктивную деятельность, 
укрепления общественной стабильности и безопасности. 

Государства-члены считают, что в соответствии с национальным 
законодательством и государственной политикой государство, родители и иные 



законные представители ответственны за воспитание детей и получение ими 
образования. Они будут способствовать созданию условий для приобретения 
родителями и иными законными представителями необходимых знаний 
и навыков по воспитанию детей через развитие системы просвещения, 
консультирования и психолого-педагогической поддержки.  

Государства-члены подтверждают готовность прилагать усилия 
по укреплению института семьи, совершенствованию социальной 
и демографической политики, систем образования и воспитания, а также 
по формированию общего гуманитарного пространства ШОС, 
ориентированного на поддержку семьи и традиционных духовно-нравственных 
основ при уважении прав и достоинства всех без исключения членов семьи.  

Государства-члены подчеркивают важную роль общественных 
организаций и местных сообществ в укреплении института семьи, повышении ее 
устойчивости и в целом в реализации социально значимых целей общества, 
направленных на обеспечение достойного уровня жизни всех граждан.   

Государства-члены отметили инициативу кыргызской стороны 
о проведении Форума семьи ШОС в качестве площадки для обмена опытом 
и обсуждения образовательных, культурных и социальных инициатив. 

Государства-члены намерены расширять обмен опытом и лучшими 
практиками в сфере семейной политики, защиты прав женщин и детей, 
профилактики социального неблагополучия и правонарушений, а также 
реализовывать совместные проекты и инициативы по взаимному согласию 
и в соответствии с законодательством государств-членов, направленные 
на укрепление семьи и повышение качества жизни семей. 

Государства-члены намерены развивать приоритетные направления 
сотрудничества в области поддержки института семьи с учетом национального 
законодательства и имеющихся возможностей в интересах обеспечения 
устойчивого и гармоничного развития обществ и государств-членов ШОС.  

 
г. Бишкек, 1 сентября 2026 года 


